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PW4NX
Mobile Printer

Open Source Software
This printer product includes open source software applied to the open source 
software license. Please see our web site for more information.
https://www.sato-global.com/licenses/oss/

Deutsch
Dies ist die Kurzanleitung für Ihren ersten Betrieb. Weitere Details finden Sie im 
Bedienerhandbuch, das auf der Webseite für Ihre Region erhältlich ist (https://
www.sato-global.com/).

Zubehör (  )
Lithium-Ionen-Akku Gürtelhalterung Schrauben (2) 1-Zoll-

Medienführungskerne (2) Broschüre zum weltweiten Garantieprogramm  
Dokumente

Identifizierung der Teile ( A  )
Ort NFC-Antenne obere Abdeckung  Bedienfeld Gehäuseentriegelung 
DC-Eingangsbuchse (Netzstecker) USB-Stecker Eingang gefaltete 
Druckmedien Akkufach Anzeige  (Strom)-Taste Akkuanzeige Linke 
Auswahltaste Rechte Auswahltaste   Leitungstaste Pfeiltasten LED-
Anzeige   Eingabetaste Medienführung Andruckrolle 
(Verbrauchsmaterialien) Mediensensoren Spendewalzen-Freigabetaste 
Druckkopf (Verbrauchsmaterialien) Medienführungsverriegelung
Installieren und Entfernen des Akkus ( B  )
Bevor Sie den Akku installieren oder entfernen, schalten Sie das Produkt aus.

Aufladen des  Akkus ( C  )
• Laden Sie den Akku mit einem optionalen Netzadapter.
• Bevor Sie einen neuen Akku verwenden, achten Sie darauf, ihn zu laden.
• Schalten Sie das Produkt während des Ladevorgangs nicht aus.
* Die Form des Netzsteckers ist je nach Region, in der er erworben wird, 

unterschiedlich.

ACHTUNG
Explosionsrisiko, falls Akku durch einen falschen Typ ersetzt wird.
Entsorgen Sie gebrauchte Akkus entsprechend den Anweisungen.

Einschalten des Stroms
Drücken Sie die (Strom)-Taste. 
Um das Produkt auszuschalten, halten Sie die (Strom)-Taste länger als zwei 
Sekunden gedrückt.

Laden der Medien ( D  )
• Verwenden Sie nur die durch SATO spezifizierten Produkte.
• Weitere Details zum Laden von Medien finden Sie im Bedienerhandbuch dieses 

Produkts.
a  Medienrolle
1 Öffnen Sie die obere Abdeckung durch Drücken der Gehäuseentriegelung.
2 Verschieben Sie die Medienführung, um die Medienführung an die 

Medienbreite anzupassen.
3 Laden Sie die Medien so, dass die Oberfläche den Druckkopf berührt.
4 Schließen Sie die obere Abdeckung.
5 Drücken Sie die Rechte Auswahltaste (FEED) im Offline-Modus, um die 

Medien einzuziehen.
6 Drücken Sie die Linke Auswahltaste (ONLINE), um in den Online-Modus zu 

wechseln.
b  Medien für den Einzelspender-Modus
1 Öffnen Sie die obere Abdeckung durch Drücken der Gehäuseentriegelung.
2 Drücken Sie die Spendewalzen-Freigabetaste nach unten.
3 Verschieben Sie die Medienführung, um die Medienführung an die 

Medienbreite anzupassen.
4 Entfernen Sie ein Etikett vom Trägerpapier und laden Sie dann die Medien so, 

dass die Oberfläche den Druckkopf berührt.
5 Schließen Sie die obere Abdeckung und stellen Sie den Druckmodus auf 

Einzelspender-Modus.
6 Drücken Sie die Rechte Auswahltaste (FEED) im Offline-Modus, um die 

Medien einzuziehen.
7 Drücken Sie die Linke Auswahltaste (ONLINE), um in den Online-Modus zu 

wechseln.
c  Gefaltete Druckmedien
Wenn Sie das Produkt direkt auf dem Tisch platzieren, können die Medien nicht 
von unten durchgeführt werden. Um die Höhe sicherzustellen verwenden Sie die 
optionale Ladestation, etc. Die Illustrationen in dieser Kurzanleitung verwenden 
eine optionale Ladestation als Beispiel.
1 Öffnen Sie den Eingang gefaltete Druckmedien auf der Unterseite und setzen 

Sie die gefalteten Druckmedien ein. 
 Wenn Sie die optionale Ladestation verwenden, siehe das Bedienerhandbuch 

für Details.
2 Verschieben Sie die Medienführung, um die Medienführung an die 

Medienbreite anzupassen, und verriegeln Sie sie dann mit dem 
Medienführungsverriegelung.

3 Laden Sie die gefalteten Druckmedien so, dass die Oberfläche den Druckkopf 
berührt.

4 Legen Sie die gefalteten Druckmedien auf den Tisch.
 (A) Medienhöhe (ab Tisch): bis zu 100 mm
 (B) Länge eines Medienetiketts
 (C) Abstand zwischen Rückseite des Produkts und den Medien: Die Größe von 

1 Blatt oder mehr
5 Schließen Sie die obere Abdeckung.
6 Drücken Sie die Rechte Auswahltaste (FEED) im Offline-Modus, um die 

Medien einzuziehen.
7 Drücken Sie die Linke Auswahltaste (ONLINE), um in den Online-Modus zu 

wechseln.
Grund Spezifikationen
Druckverfahren: Thermodirekt, Druckkopfdichte (Auflösung): 203 dpi 
(8 Punkte/mm)
Abmessungen: 180 (B) x 195 (T) x 85 (H) mm (ohne Vorsprung),  
Gewicht: 1.440 g (Einschließlich Akku, ohne Medien)
[Netzadapter (Optional)] Eingangsspannung: AC100-240 V, 50 Hz-60 Hz, 
Ausgangsspannung: DC 19 V   2,37 A (DC-Symbol )
[Anforderungen an Akku (Lithium-Ionen)] Hersteller: Joules Miles Co., Ltd. 
Modell: GM/250BAT4S-SM Nominalspannung: DC 14,4 V  
(DC-Symbol ) Nominalkapazität: 2500 mAh Ladungs- / Entladungszyklus*: 
Ca 300 Zyklen oder 3 Jahre ab dem Datum des ersten Gebrauchs, je nachdem, 
was zuerst eintritt.
* Der Lade-/Entladezyklus und die Ladezeit sind je nach Verwendungsumgebung 

unterschiedlich.
[Umgebungsbedingungen (Temperatur/Luftfeuchtigkeit)] (1) Bei Betrieb:  
−15 - 50ºC, 10 - 90 % Luftfeuchtigkeit (nicht kondensierend) (2) Bei Lagerung: 
−25 - 60ºC, 10 - 90% Luftfeuchtigkeit (nicht kondensierend) (3) Beim Aufladen 
des Akkus: 5 - 35ºC, 20 - 80 % Luftfeuchtigkeit (nicht kondensierend)
Technische Daten ([B] Bluetooth [W] Wireless LAN [N] NFC)
Frequenzband: [B] 2402 - 2480 MHz, [W] 2412 - 2472 MHz, 5180 - 5825 MHz,  
[N] 13,56 MHz, Modulation: [B] GFSK, DQPSK, 8DPSK, [W] DSSS (DBPSK, 
DQPSK, CCK), OFDM (BPSK, QPSK, 16QAM, 64QAM), OFDM (BPSK, QPSK, 
16QAM, 64QAM, 256QAM), [N] NFC Typ-2-Tag (Passiv), Max. 
Ausgangsleistung*: [B] ≦ 10 dBm, [W] ≦ 20,5 dBm, Antennenverstärkung*:  
[B] +5 dBi, [W] +2,9 dBi (2,4 GHz), +4,4 dBi (5 GHz)
* [N] Betriebsabstand von bis zu 5 mm (abhängig von verschiedenen Parametern wie 

Feldstärke und Antennengeometrie)

Das Gerät ist nicht für die Benutzung im unmittelbaren Gesichtsfeld am 
Bildschirmarbeitsplatz vorgesehen.
Um störende Reflexionen am Bildschirmarbeitsplatz zu vermeiden, darf dieses 
Produkt nicht im unmittelbaren Gesichtsfeld platziert werden.

Italiano
La presente è una guida rapida di avvio per il primo utilizzo. Per i dettagli, 
consultare il manuale dell’operatore disponibile sul sito web della propria regione 
(https://www.sato-global.com/).

Accessori (  )
Batteria agli ioni di litio Clip cintura Viti (2) Nuclei guida supporto da 1 

pollice (2) Brochure Programma di garanzia globale Documenti

Identificazione delle parti ( A  )
Posizione dell’antenna NFC Coperchio superiore Pannello operativo 
Pulsante di apertura del coperchio Connettore di ingresso CC (connettore di 
alimentazione CA) Connettore USB Ingresso del supporto tabulato Vano 
batterie Display  Tasto (alimentazione) Indicatore della batteria Tasto di 
selezione sinistro Tasto di selezione destro   Tasto di linea Tasti freccia 
Indicatore LED   Tasto Enter Guida supporto Rullo stampa (consumabile) 
Sensori supporto Tasto di rilascio del rullo dispenser Testina di stampa 
(consumabile) Blocco della guida supporto
Installazione e rimozione della batteria ( B  )
Spegnere il prodotto prima di inserire o rimuovere la batteria.

Carica della batteria ( C  )
• Caricare la batteria con un adattatore CA opzionale.
• Prima di utilizzare una nuova batteria, accertarsi di caricarla.
• Durante la carica, non spegnere l’alimentazione del prodotto.
* La forma della spina di alimentazione varia a seconda della regione in cui è stata 

acquistata.

ATTENZIONE
Rischio di esplosione se la batteria viene sostituita con una di tipo non corretto.
Smaltire le batterie usate osservando le istruzioni.

Accensione del prodotto
Premere il tasto (alimentazione). 
Per spegnere il prodotto, tenere premuto il tasto (alimentazione) per oltre 
due secondi.

Caricamento del supporto ( D  )
• Utilizzare solo i prodotti di alimentazione specificati da SATO.
• Per maggiori dettagli sul caricamento del supporto, consultare il Manuale 

dell’operatore di questo prodotto.
a  Rotolo supporto
1 Aprire il coperchio superiore premendo il Pulsante di apertura del coperchio.
2 Far scorrere la guida supporto in modo da far corrispondere la guida supporto 

con la larghezza supporto.
3 Caricare il supporto in modo che la superficie tocchi la testina di stampa.
4 Chiudere il coperchio superiore.
5 Premere il tasto di selezione destro (FEED) in modalità Offline per alimentare 

il supporto.
6 Premere il tasto di selezione sinistro (ONLINE) per passare alla modalità 

Online.
b  Supporto per la modalità dispenser
1 Aprire il coperchio superiore premendo il Pulsante di apertura del coperchio.
2 Premere verso il basso il tasto di rilascio del rullo dispenser.
3 Far scorrere la guida supporto in modo da far corrispondere la guida supporto 

con la larghezza supporto.
4 Rimuovere l’etichetta dal liner, quindi caricare il supporto in modo che la 

superficie tocchi la testina di stampa.
5 Chiudere il coperchio superiore e impostare la modalità di stampa su modalità 

dispenser.
6 Premere il tasto di selezione destro (FEED) in modalità Offline per alimentare 

il supporto.
7 Premere il tasto di selezione sinistro (ONLINE) per passare alla modalità 

Online.
c  Supporto tabulato
Se si posiziona il prodotto direttamente sulla scrivania, il supporto non può 
passare dal basso. Per garantire l’altezza, utilizzare il cradle opzionale, ecc. Le 
illustrazioni in questa guida rapida utilizzano un cradle opzionale come esempio.
1 Aprire l’ingresso del supporto tabulato nella parte inferiore e inserire il 

supporto tabulato. 
 Se si utilizza un cradle opzionale, consultare il Manuale dell’operatore per i 

dettagli.
2 Far scorrere la guida supporto in modo da far corrispondere la guida supporto 

con la larghezza supporto, quindi bloccarla con il blocco della guida supporto.
3 Caricare il supporto tabulato in modo che la superficie tocchi la testina di 

stampa.
4 Posizionare il supporto tabulato sulla scrivania.
 (A) Altezza supporto (dalla scrivania): entro 100 mm
 (B) Lunghezza di un’etichetta del supporto
 (C) Distanza tra il lato posteriore del prodotto e il supporto: Le dimensioni di 

1 foglio, o oltre
5 Chiudere il coperchio superiore.
6 Premere il tasto di selezione destro (FEED) in modalità Offline per alimentare 

il supporto.
7 Premere il tasto di selezione sinistro (ONLINE) per passare alla modalità 

Online.
Specifiche di base
Metodo di stampa: Termica diretta, Densità testina (risoluzione): 203 dpi 
(8 punti/mm)
Dimensioni: 180 (L) x 195 (P) x 85 (A) mm (sporgenze escluse), Peso: 1.440 g 
(batteria inclusa, supporto escluso)
[Adattatore CA (Opzionale)] Tensione di ingresso: 100-240 V CA, 50 Hz-60 Hz, 
Tensione di uscita: 19 V CC   2,37 A (simbolo CC )
[Requisiti batteria (ioni di litio)] Produttore: Joules Miles Co., Ltd. Modello: 
GM/250BAT4S-SM Tensione nominale: 14,4 V CC (simbolo CC ) Capacità 
nominale: 2500 mAh Ciclo di carica-scarica*: Circa 300 cicli oppure, se 
precedente, 3 anni dalla data del primo utilizzo.
* Il ciclo di carica-scarica e il tempo di carica possono variare a seconda dell’ambiente di 

utilizzo.
[Condizioni ambientali (temperatura/umidità)] (1) Funzionamento: −15 - 50ºC, 
10 - 90 % di umidità relativa (senza condensa), (2) Stoccaggio: −25 - 60ºC,  
10 - 90% di umidità relativa (senza condensa) (3) Carica della batteria: 5 - 35ºC, 
20 - 80% di umidità relativa (senza condensa)
Specifica tecnica ([B] Bluetooth [W] LAN wireless [N] NFC)
Banda di frequenza: [B] 2402 - 2480 MHz, [W] 2412 - 2472 MHz, 5180 - 
5825 MHz [N] 13,56 MHz, Modulazione: [B] GFSK, DQPSK, 8DPSK, [W] DSSS 
(DBPSK, DQPSK, CCK), OFDM (BPSK, QPSK, 16QAM, 64QAM), OFDM (BPSK, 
QPSK,16QAM, 64QAM, 256QAM), [N] Tag NFC tipo 2 (passivo), Max. potenza in 
uscita*: [B] ≦ 10 dBm, [W] ≦ 20,5 dBm, Guadagno antenna*: [B] +5 dBi,  
[W] +2,9 dBi (2,4 GHz), +4,4 dBi (5 GHz)

* [N] Distanza operativa di fino a 5 mm (può variare in funzione di vari parametri, come 
l’intensità di campo e la geometria dell’antenna)

Nederlands
Dit is de snelstarthandleiding voor uw eerste handeling. Meer informatie vindt u in 
de Bedieningshandleiding op de website van uw regio (https://www.sato-global.
com/).

Accessoires (  )
Lithium-ionbatterij Riemclip Schroeven (2) 1-inch papiergeleiderkernen (2) 
Brochure met Wereldwijd garantieprogramma Documenten

Identificatie van onderdelen ( A  )
Locatie NFC-antenne Bovenklep Bedieningspaneel Knop voor openen 
beschermkap DC-ingangsconnector (AC-stroomconnector) USB-connector 
Kettingpapierinvoer Batterijcompartiment Scherm  (Aanknop) Batterij-
indicator Linker keuzeknop Rechter keuzeknop   Line-knop Pijlknoppen 
LED-indicator   Enter-knop Papiergeleider Drukrol (verbruiksartikelen) 
Mediasensoren Vrijgaveknop afgifterol Printkop (verbruiksartikelen) 
Papiergeleidervergrendeling
De batterij plaatsen en verwijderen ( B  )
Schakel het product uit voordat u de batterij plaatst of verwijdert.

De batterij opladen ( C  )
• Laad de batterij op met een optionele netadapter.
• Voordat u een nieuwe batterij gebruikt, moet u deze eerst opladen.
• Schakel tijdens het opladen het product niet uit.
* De vorm van de stekker hangt af van de regio waar u deze gekocht heeft.

OPGELET
Gevaar voor ontploffing als de batterij wordt vervangen door een verkeerd type.
Doe gebruikte batterijen volgens de instructies weg.

Het toestel inschakelen
Druk op de (aanknop). 
Om het product uit te schakelen, houdt u de (aanknop) meer dan 
2 seconden ingedrukt.

Media plaatsen ( D  )
• Gebruik alleen verbruiksartikelen die door SATO zijn vermeld.
• Raadpleeg de Bedieningshandleiding van dit product voor details over het 

plaatsen van media.
a  Papierrol
1 Open de bovenklep door op de knop voor openen beschermkap te drukken.
2 Schuif de papiergeleider zodat deze past op een papiergeleider van de juiste 

papierbreedte.
3 Plaats het papier zo dat het oppervlak de printkop raakt.
4 Sluit de bovenklep.
5 Druk op de rechter keuzeknop (FEED) in de offline-modus om het papier in te 

voeren.
6 Druk op de linker keuzeknop (ONLINE) om naar de online-modus te gaan.
b  Media voor dispensermodus
1 Open de bovenklep door op de knop voor openen beschermkap te drukken.
2 Druk de vrijgaveknop van de afgifterol in.
3 Schuif de papiergeleider zodat deze past op een papiergeleider van de juiste 

papierbreedte.

4 Verwijder een label van het rugpapier en plaats vervolgens het zo dat het 
oppervlak de printkop raakt.

5 Sluit de bovenklep en stel de afdrukmodus in op dispensermodus.
6 Druk op de rechter keuzeknop (FEED) in de offline-modus om het papier in te 

voeren.
7 Druk op de linker keuzeknop (ONLINE) om naar de online-modus te gaan.
c  Fan-fold media
Als u het product direct op het bureau plaatst, kan het papier niet van onderaf 
worden doorgeleid. Gebruik de optionele houder, enz. om de hoogte te 
garanderen. In de afbeeldingen in deze beknopte handleiding wordt een optionele 
houder als voorbeeld gebruikt.
1 Open de kettingpapierinvoer aan de onderzijde en plaats het Fan-fold media. 
 Als u de optionele houder gebruikt, raadpleeg dan de Bedieningshandleiding 

voor meer informatie.
2 Schuif de papiergeleider zodat deze past op een papiergeleider van de juiste 

papierbreedte en vergrendel deze met de Papiergeleidervergrendeling.
3 Plaats het Fan-fold media zo dat het oppervlak de printkop raakt.
4 Plaats het Fan-fold media op het bureau.
 (A) Papierhoogte (vanaf bureau): binnen 100 mm
 (B) Lengte van een papierlabel
 (C) Afstand tussen de achterzijde van het product en het media: De grootte van 

1 blad, of meer
5 Sluit de bovenklep.
6 Druk op de rechter keuzeknop (FEED) in de offline-modus om het papier in te 

voeren.
7 Druk op de linker keuzeknop (ONLINE) om naar de online-modus te gaan.
Basisspecificaties
Afdrukmethode: Direct thermisch, Kop dichtheid (Resolutie): 203 dpi (8 dots/
mm)
Afmetingen: 180 (B) x 195 (D) x 85 (H) mm (exclusief uitstekend gedeelte), 
Gewicht: 1440 g (Inclusief batterij, exclusief media)
[Netadapter (Optioneel)] Ingangsspanning: AC 100 - 240 V, 50 Hz - 60 Hz, 
Uitgangsspanning: DC 19 V   2,37 A (DC-symbool )
[Vereisten batterij (lithium-ion)] Fabrikant: Joules Miles Co., Ltd. Model: 
GM/250BAT4S-SM Nominale spanning: DC 14,4 V (DC-symbool ) Nominale 
capaciteit: 2.500 mAh Laad-ontlaadcyclus*: Ongeveer 300 cycli of 3 jaar na de 
datum van eerste gebruik, afhankelijk van wat eerst komt.
* De laad-ontlaadcyclus en de laadtijd kan verschillen per gebruiksomgeving.
[Omgevingsomstandigheden (temperatuur/vochtigheid)] (1) In werking: 
−15 - 50 ºC, 10 - 90 % RV (niet-condenserend) (2) In opslag: −25 - 60 ºC,10 - 
90% RV (niet-condenserend) (3) De batterij opladen: 5 - 35ºC, 20 - 80 % RV 
(niet-condenserend)
Technische specificatie ([B] Bluetooth [W] Draadloos LAN [N] NFC)
Frequentieband: [B] 2402 - 2480 MHz, [W] 2412 - 2472 MHz, 5180 - 5825 MHz,  
[N] 13,56 MHz, Modulatie: [B] GFSK, DQPSK, 8DPSK, [W]DSSS (DBPSK, 
DQPSK, CCK), OFDM (BPSK, QPSK, 16QAM, 64QAM), OFDM (BPSK, 
QPSK,16QAM, 64QAM, 256QAM), [N] NFC Type 2 Tag (Passief), Max. 
uitgangsvermogen*: [B] ≦ 10 dBm, [W] ≦ 20,5 dBm, Antenneversterking*:  
[B] +5 dBi, [W] +2,9 dBi (2,4 GHz), +4,4 dBi (5 GHz)

* [N] Ontvangstbereik tot 5 mm (afhankelijk van verschillende parameters, zoals 
veldsterkte en antennegeometrie)

Polski
Niniejszy dokument to skrócona instrukcja obsługi umożliwiająca rozpoczęcie 
pracy. Szczegółowe informacje znajdują się w podręczniku operatora dostępnym 
w lokalnej witrynie internetowej (https://www.sato-global.com/).

Akcesoria (  )
Akumulator litowo-jonowy Klips do paska Wkręty (2) 1-calowe rdzenie 

prowadnicy etykiet (2) Broszura globalnego programu gwarancyjnego  
Dokumenty

Identyfikacja części ( A  )
Lokalizacja anteny NFC Pokrywa górna Panel sterowania Przycisk 
otwierania pokrywy Gniazdo zasilania DC (gniazdo zasilania AC) Złącze USB 
Podajnik nośników składanych Komora akumulatora Wyświetlacz  
 Przycisk zasilania Kontrolka akumulatora Przycisk wyboru w lewo 
Przycisk wyboru w prawo   Przycisk linii Przyciski strzałek Kontrolka LED 
  Przycisk Enter Prowadnica etykiet Wałek poligraficzny (materiały 
eksploatacyjne) Czujniki nośników Przycisk zwolnienia rolki podającej 
Głowica drukująca (materiały eksploatacyjne) Blokady prowadnicy etykiet
Wkładanie i wyjmowanie akumulatora ( B  )
Przed włożeniem lub wyjęciem akumulatora należy wyłączyć zasilanie produktu.

Ładowanie akumulatora ( C  )
• Akumulator należy ładować za pomocą opcjonalnego zasilacza sieciowego.
• Przed użyciem nowego akumulatora należy się upewnić, że został naładowany.
• Podczas ładowania nie należy wyłączać zasilania produktu.
* Kształt wtyczki zasilania różni się w zależności od regionu, w którym dokonano 

zakupu.

PRZESTROGA
Włożenie akumulatora nieprawidłowego typu grozi wybuchem.
Zużyte akumulatory należy utylizować zgodnie z instrukcjami.

Włączanie zasilania
Naciśnij przycisk zasilania. 
Aby wyłączyć produkt, naciśnij i przytrzymaj  przycisk zasilania przez co 
najmniej dwie sekundy.

Ładowanie nośnika ( D  )
• Stosować wyłącznie produkty wskazane przez firmę SATO.
• Szczegółowe informacje na temat ładowania nośników znajdują się 

w Podręczniku operatora tego produktu.
a  Rolka nośnika
1 Otwórz pokrywę górną, naciskając przycisk otwierania pokrywy.
2 Przesuń prowadnicę etykiet, aby dopasować ją do szerokości nośnika.
3 Załaduj nośnik tak, aby jego powierzchnia dotykała głowicy drukującej.
4 Zamknij pokrywę górną.
5 Naciśnij przycisk wyboru w prawo (FEED) w trybie offline, aby podać nośnik.
6 Naciśnij przycisk wyboru w lewo (ONLINE), aby przejść do trybu online.
b  Nośnik dla trybu dozowania
1 Otwórz pokrywę górną, naciskając przycisk otwierania pokrywy.
2 Naciśnij przycisk zwalniający rolkę podającą.
3 Przesuń prowadnicę etykiet, aby dopasować ją do szerokości nośnika.
4 Usuń etykietę z podkładu, a następnie załaduj nośnik tak, aby jego powierzchnia 

dotykała głowicy drukującej.
5 Zamknij pokrywę górną i ustaw tryb drukowania na Tryb dozowania.
6 Naciśnij przycisk wyboru w prawo (FEED) w trybie offline, aby podać nośnik.
7 Naciśnij przycisk wyboru w lewo (ONLINE), aby przejść do trybu online.
c  Nośnik składany
Jeżeli produkt zostanie umieszczony bezpośrednio na biurku, nośniki nie będą 
mogły być przekazywane od dołu. Aby zapewnić odpowiednią wysokość, należy 
użyć opcjonalnej podstawki itp. Na ilustracjach w niniejszej skróconej instrukcji 
obsługi jako przykładu użyto opcjonalnej podstawki.
1 Otwórz podajnik nośników składanych na spodzie i włóż nośnik składany. 
 W przypadku korzystania z opcjonalnej podstawki należy sprawdzić 

szczegółowe informacje w Podręczniku operatora.
2 Przesuń prowadnicę etykiet, aby dopasować ją do szerokości nośnika, 

a następnie zablokuj ją za pomocą blokady prowadnicy etykiet.
3 Załaduj nośnik składany tak, aby jego powierzchnia dotykała głowicy 

drukującej.
4 Ustaw nośnik składany na biurku.
 (A) Wysokość nośnika (od biurka): do 100 mm
 (B) Długość jednej etykiety nośnika
 (C) Odległość między tylną stroną produktu a nośnikiem: Rozmiar 1 arkusza lub 

więcej
5 Zamknij pokrywę górną.
6 Naciśnij przycisk wyboru w prawo (FEED) w trybie offline, aby podać nośnik.
7 Naciśnij przycisk wyboru w lewo (ONLINE), aby przejść do trybu online.
Podstawowe dane techniczne
Metoda druku: bezpośredni druk termiczny; Gęstość głowicy (rozdzielczość): 
203 dpi (8 pkt/mm)
Wymiary: 180 x 195 x 85 mm (szer. x gł. x wys.) (z występami); Masa: 1440 g (w 
tym akumulator, bez nośnika)
[Zasilacz sieciowy (opcja)]; Napięcie wejściowe: 100–240 V AC, 50–60 Hz; 
Napięcie wyjściowe: 19 V DC  2,37 A (Symbol DC )
[Wymogi dotyczące akumulatora (litowo-jonowy)] Producent: Joules Miles 
Co., Ltd. Model: GM/250BAT4S-SM Napięcie znamionowe: 14,4 V DC (symbol 
DC ) Pojemność znamionowa: 2500 mAh Cykl ładowania-rozładowania*: 
Około 300 cykli lub 3 lata od daty pierwszego użycia, zależnie od tego, co nastąpi 
wcześniej.
*Cykl ładowania-rozładowania i czas ładowania mogą się różnić w zależności od 

środowiska użycia.

[Warunki środowiskowe (temperatura/wilgotność)] (1) Podczas pracy: –15 do 
50ºC, 10–90% wilgotności względnej (bez kondensacji) (2) Podczas 
przechowywania: –25 do 60ºC, 10–90% wilgotności względnej (bez kondensacji) 
(3) Podczas ładowania akumulatora: 5–35ºC, 20–80% wilgotności względnej 
(bez kondensacji)
Specyfikacja techniczna ([B] Bluetooth, [W] Bezprzewodowa sieć LAN 
[N] NFC)
Pasmo częstotliwości: [B] 2402–2480 MHz, [W] 2412–2472 MHz, 5180–
5825 MHz, [N] 13,56 MHz, Modulacja: [B] GFSK, DQPSK, 8DPSK, [W]DSSS 
(DBPSK, DQPSK, CCK), OFDM (BPSK, QPSK, 16QAM, 64QAM), OFDM (BPSK, 
QPSK, 16QAM, 64QAM, 256QAM), [N] NFC Type 2 Tag (pasywna), Maks. moc 
wyjściowa*: [B] ≦ 10 dBm, [W] ≦ 20,5 dBm, Zysk anteny*: [B] +5 dBi,  
[W] +2,9 dBi (2,4 GHz), +4,4 dBi (5 GHz)

* [N] Odległość robocza to 5 mm (zależnie od różnych parametrów, takich jak natężenie 
pola i kształt anteny)

Svenska
Detta är en snabbguide för att du ska kunna komma igång och använda 
produkten. För mer detaljerad information kan du läsa drifthandboken som finns 
på webbplatsen för din region (https://www.sato-global.com/).

Tillbehör (  )
Litiumjonbatteri Bältesklämma Skruvar (2) 1-tums styrguide-kärnor (2)  
Programbroschyr för global garanti Dokument

Märkning av delar ( A  )
NFC antennplats Övre lucka Driftpanel Knapp för lucköppning DC 
indataanslutning (AC strömanslutningsdon) USB-anslutning Mediainlopp för 
vikt media Batterifack Bildskärm  (ström)-knapp Batteriindikator Vänster 
valknapp Höger valknapp   Linjeknapp Pilknappar LED-indikator  
  Bekräftelse-knapp Styrguide Gummivals (förbrukningsvaror) 
Mediasensorer Hållarvalsens lösgöringsknapp Skrivhuvud (förbrukningsvaror) 
Styrguidens lås
Installera och plocka ur batteriet ( B  )
Slå av strömmen till produkten innan du installerar eller plockar ur batteriet.

Laddning av batteriet ( C  )
• Ladda  batteriet med en valfri AC-adapter.
• Innan du använder ett nytt batteri, se till att ladda det.
• Under laddningen, stäng inte av strömmen till produkten.
* Formen på kontakten varierar beroende på region där inköp skedde.

FÖRSIKTIGHET
Explosionsrisk föreligger om  batteriet ersätts av en felaktig typ.
Kassera gamla batteri enligt anvisningarna.

Sätta på strömmen
Tryck på (ström)-knappen. 
För att stänga av produkten, tryck på och håll in (ström)-knappen i mer än 
två sekunder.

Lasta media ( D  )
• Använd endast tillbehör och material som rekommenderas av SATO.
• För information om lastmedia, se drifthandboken till denna produkt.
a  Mediarulle
1 Öppna den övre luckan genom att trycka på knappen för lucköppning.
2 Skjut på styrguiden för att passa en styrguide till en mediebredd.
3 Lasta media så att ytan vidrör vid skrivhuvudet.
4 Stäng den övre luckan.
5 Tryck på Höger valknapp (FEED) i Offline-läge för att mata in media.
6 Tryck på Vänster valknapp (ONLINE) för att byta till Online-läge.
b  Media för hållarläge
1 Öppna den övre luckan genom att trycka på knappen för lucköppning.
2 Tryck ned Hållarvalsens lösgöringsknapp.
3 Skjut på styrguiden för att passa en styrguide till en mediebredd.
4 Ta bort en etikett från skyddspappret och lasta sedan media så att ytan vidrör 

vid skrivhuvudet.
5 Stäng den övre luckan och ställ in utskriftsläget till Hållarläge.
6 Tryck på Höger valknapp (FEED) i Offline-läge för att mata in media.
7 Tryck på Vänster valknapp (ONLINE) för att byta till Online-läge.
c  Vikt media
Om du ställer produkten direkt på ett bord så kan media inte passera från 
undersidan. För att säkerställa höjden, använd den valfria dockningssatsen, etc. 
Illustrationerna i den här snabbguiden använder en valfri dockningssats som 
exempel.
1 Öppna mediainloppet för vikt media på undersidan och mata in vikt media. 
 Om du använder den valfria dockningssatsen, se drifthandboken för mer 

information.
2 Skjut på styrguiden för att passa en styrguide till en mediebredd, och lås den 

sedan med styrguidens lås.
3 Lasta vikt media så att ytan vidrör vid skrivhuvudet.
4 Ställ vikt media på bordet.
 (A) Media höjd (från skrivbord): inom 100 mm
 (B) Längd på en etikett av media
 (C) Avstånd mellan produktens baksida och media: Storleken av 1 blad, eller 

mer
5 Stäng den övre luckan.
6 Tryck på Höger valknapp (FEED) i Offline-läge för att mata in media.
7 Tryck på Vänster valknapp (ONLINE) för att byta till Online-läge.
Generella specifikationer
Utskriftsmetod: Direkt termisk, Huvuddensitet (Upplösning): 203 dpi (8 punkter/
mm)
Mått: 180 (B) x 195 (D) x 85 (H) mm (exklusive framskjutningar), Vikt: 1440 g 
(inklusive ett batteri, exklusive media)
[AC-adapter (valfri)] Inspänning: AC 100-240 V, 50–60 Hz Utspänning:  
DC 19 V   2,37 A (DC-symbol )
[Krav för batteri (litiumjon)] Tillverkare: Joules Miles Co., Ltd. Modell: 
GM/250BAT4S-SM Nominell spänning: DC 14,4 V (DC-symbol ) Nominell 
kapacitet: 2500 mAh Cykel för laddning/urladdning*: Cirka 300 cykler eller 3 år 
från när det tas i bruk, beroende på vilket som inträffar först.
* Laddnings-urladdningscykeln och laddningstiden kan variera beroende på miljön.
[Miljövillkor (temperatur/luftfuktighet)] (1) Drift: −15 - 50 ºC, 10 - 90 % RH 
(icke-kondenserande) (2) Förvaring: −25 - 60 ºC, 10 - 90% RH (icke-
kondenserande) (3) Laddning av  batteriet: 5 - 35 ºC, 20 - 80 % RH (icke-
kondenserande)
Teknisk specifikation ([B] Bluetooth [W] Trådlöst LAN [N] NFC)
Frekvensband: [B] 2402 - 2480 MHz, [W] 2412 - 2472 MHz, 5180 - 5825 MHz,  
[N] 13,56 MHz, Modulering: [B] GFSK, DQPSK, 8DPSK, [W] DSSS (DBPSK, 
DQPSK, CCK), OFDM (BPSK, QPSK, 16QAM, 64QAM), OFDM (BPSK, QPSK, 
16QAM, 64QAM, 256QAM), [N] NFC Typ 2 Tagg (Passiv), Maximal 
utgångseffekt*: [B] ≦ 10 dBm, [W] ≦ 20,5 dBm, Antennförstärkning*:  
[B] +5 dBi, [W] +2,9 dBi (2,4 GHz), +4,4 dBi (5 GHz)

* [N] Manöveravstånd på upp till 5 mm (beroende på olika parametrar som fältstyrka och 
antennens utformning)
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Bahasa Indonesia
Ini adalah panduan memulai cepat untuk operasi pertama Anda. Untuk informasi 
detail, lihat manual operator yang tersedia di situs web wilayah Anda (https://www.
sato-global.com/).

Aksesori (  )
Baterai Ion Litium Klip sabuk Skrup (2) Inti pemandu media 1 inci (2)  
Selebaran Program Garansi Global Dokumen

Identifikasi Komponen ( A  )
lokasi antena NFC Penutup atas Panel pengoperasian Tombol buka 
penutup Konektor input DC (konektor daya AC) Konektor USB Saluran 
masuk media fan-fold Kompartemen baterai Layar  tombol (daya) Indikator 
baterai Tombol pilih kiri Tombol pilih kanan   Tombol baris Tombol panah 
Indikator LED   Tombol enter Pemandu media Rol pelat (bahan habis 
pakai) Sensor media Tombol rilis rol dispenser Kepala cetak (bahan habis 
pakai) Kunci pemandu media
Memasang dan Melepas Baterai ( B  )
Matikan daya produk sebelum menginstal atau mengeluarkan baterai.

Mengisi Daya Baterai ( C  )
• Isi daya baterai menggunakan adaptor AC opsional.
• Sebelum digunakan, pastikan Anda telah terlebih dahulu mengisi daya baterai 

baru.
• Jangan mematikan daya produk selama mengisi daya.
* Bentuk steker listrik berbeda-beda, bergantung pada wilayah pembeliannya.

PERHATIAN
Risiko terjadi ledakan jika baterai diganti dengan jenis yang salah.
Buang baterai bekas sesuai dengan petunjuk.

Mematikan Daya
Tekan tombol (daya). 
Untuk mematikan produk, tekan dan tahan  tombol (daya) selama lebih dari 
dua detik.

Memuat Media ( D  )
• Hanya gunakan produk pasokan yang telah ditentukan oleh SATO.
• Untuk informasi detail cara memuat media, lihat Manual Operator produk ini.
a  Rol media
1 Buka penutup atas dengan menekan tombol buka penutup.
2 Geser pemandu media untuk menyesuaikan pemandu media dengan lebar media.
3 Masukkan media sehingga bagian permukaan menyentuh kepala cetak.
4 Tutup penutup atas.
5 Tekan tombol pilih Kanan (FEED) dalam mode Offline untuk mengumpan media.
6 Tekan tombol pilih Kiri (ONLINE) untuk mengubah mode Online.
b  Media untuk mode dispenser
1 Buka penutup atas dengan menekan tombol buka penutup.
2 Tekan tombol rilis Rol dispenser.
3 Geser pemandu media untuk menyesuaikan pemandu media dengan lebar media.
4 Lepaskan label dari liner, lalu masukkan media sehingga bagian permukaan 

menyentuh kepala cetak.
5 Tutup penutup atas dan atur mode cetak ke Mode Dispenser.
6 Tekan tombol pilih Kanan (FEED)  dalam mode Offline untuk mengumpan media.
7 Tekan tombol pilih Kiri (ONLINE) untuk mengubah mode Online.
c  Media fan-fold
Jika Anda menaruh produk langsung di atas meja, media tidak bisa lewat dari 
bawah. Untuk memastikan tingginya, gunakan ayunan opsional, dll. Gambar-
gambar dalam panduan cepat menggunakan ayunan opsional sebagai contoh.
1 Buka saluran masuk media fan-fold yang ada di bagian bawah dan masukkan 

media fan-fold. 
 Jika Anda menggunakan ayunan opsional, lihat Manual Operator untuk mengetahui 

informasi detail.
2 Geser pemandu media untuk menyesuaikan pemandu media dengan lebar media, 

lalu kunci menggunakan kunci pemandu media.
3 Masukkan media fan-fold sehingga bagian permukaan menyentuh kepala cetak.
4 Atur media fan-fold di atas meja.
 (A) Tinggi media (dari meja): tidak lebih dari 100 mm
 (B) Panjang satu label media
 (C) Jarak antara sisi belakang produk dan media: Ukuran 1 lembar, atau lebih
5 Tutup penutup atas.
6 Tekan tombol pilih Kanan (FEED) dalam mode Offline untuk mengumpan media.
7 Tekan tombol pilih Kiri (ONLINE) untuk mengubah mode Online.
Spesifikasi Dasar
Metode cetak: Termal langsung, Kepadatan kepala (Resolusi): 203 dpi (8 titik/mm)
Dimensi: 180 (L) x 195 (P) x 85 (T) mm (tidak termasuk tonjolan), Berat: 1.440 g 
(Termasuk baterai, tidak termasuk media)
[Adaptor AC (Opsional)] Tegangan masuk: AC100-240 V, 50 Hz-60 Hz, 
Tegangan keluar: DC 19 V   2,37 A (Simbol DC )
[Persyaratan baterai (Lithium-ion)] Produsen: Joules Miles Co., Ltd. Model: 
GM/250BAT4S-SM Tegangan nominal: DC 14,4 V (Simbol DC ) Kapasitas 
nominal: 2500 mAh Siklus pengisian-pengosongan daya*: Sekitar 300 siklus atau 
3 tahun dari tanggal penggunaan pertama, mana yang terlebih dahulu.
* Siklus pengisian-pengosongan daya dan waktu pengisian daya dapat berbeda-beda 

bergantung pada lingkungan penggunaan.
[Kondisi lingkungan (Suhu/Kelembapan)] (1) Pengoperasian: −15 - 50ºC , 10 - 
90 % RH (non-kondensasi) (2) Penyimpanan: −25 - 60ºC, 10 - 90% RH 
(non-condensing) (3) Pengisian Daya Baterai: 5 - 35ºC, 20 - 80% RH (non-
condensing) 
Spesifikasi Teknis ([B] Bluetooth [W] LAN Nirkabel [N] NFC)
Pita frekuensi: [B] 2402 - 2480 MHz, [W] 2412 - 2472 MHz, 5180 - 5825 MHz,  
[N] 13,56 MHz, Modulasi: [B] GFSK, DQPSK, 8DPSK, [W]DSSS (DBPSK, 
DQPSK, CCK), OFDM (BPSK, QPSK, 16QAM, 64QAM), OFDM (BPSK,QPSK, 
16QAM, 64QAM, 256QAM), [N] NFC Tipe 2 Tag (Pasif), Daya keluar maks.*:  
[B] ≦ 10 dBm, [W] ≦ 20.5 dBm, Penguatan antena*: [B] +5 dBi, [W] +2,9 dBi  
(2,4 GHz), +4,4 dBi (5 GHz)
* [N] Jarak pengoperasian hingga 5 mm (bergantung pada berbagai parameter, seperti 

kekuatan medan dan geometri antena)

한국어

이것은 처음 조작할 때 사용하는 퀵 스타트 가이드입니다 . 자세한 내용은 거주 
지역의 웹사이트 (https://www.sato-global.com/) 에서 입수할 수 있는 사용 설명서를 
참조하시기 바랍니다 .

부속품 (  )
리튬이온 배터리 벨트 클립 나사 (2) 1 인치 용지 가이드 코어 (2) 글로벌 

보증서 문서

각부 명칭 ( A  )
NFC 안테나 위치 탑 커버 조작 패널 커버 열림 버튼 DC 입력 커넥터 (AC 
전원 커넥터 ) USB 커넥터  연속용지 입구  배터리 수납실  디스플레이  
 ( 전원 ) 버튼  배터리 표시기  왼쪽 선택 버튼  오른쪽 선택 버튼   라인 
버튼  화살표 버튼 LED 표시기   결정 버튼  용지 가이드  플래튼 롤러 
( 소모품 )  용지 센서  디스펜서 롤러 해제 버튼  프린트 헤드 ( 소모품 )  용지 
가이드 잠금

배터리 설치 및 제거 ( B  )
배터리를 설치하거나 제거하기 전에 제품 전원을 끕니다 .

배터리 충전 ( C  )
• 배터리 은 옵션 AC 어댑터 사용하여 충전해 주십시오 .
• 새 배터리 은 사용하기 전에 반드시 충전해 주십시오 .
• 충전 중에는 제품 전원을 끄지 마십시오 .
* 전원 플러그 모양은 구매하신 지역에 따라 다릅니다 .
주의
잘못된 종류의 배터리 으로 교체하면 파열될 위험이 있습니다 .
사용 수명이 다한 배터리 은 지시에 따라 처분해 주십시오 .
전원 투입

( 전원 ) 버튼  을 누릅니다 . 
제품 전원을 끄려면 ( 전원 ) 버튼  을 2 초 이상 누릅니다 .
용지 세팅 ( D  )
• 반드시 SATO 공급 제품을 사용해 주십시오 .
• 용지 세팅에 관한 자세한 내용은 이 제품의 사용 설명서를 참조하시기 바랍니다 .
a  롤지
1 커버 열림 버튼  을 눌러서 탑 커버  를 엽니다 .
2 용지 넓이에 맞추어 용지 가이드  를 밉니다 . 
3 표면이 프린트 헤드  에 닿도록 용지를 넣습니다 .
4 탑 커버  를 닫습니다 .
5 오프라인 모드에서 오른쪽 선택 버튼 (FEED) 을 눌러서 급지합니다 .
6 왼쪽 선택 버튼 (ONLINE) 를 눌러서 온라인 모드로 전환합니다 .
b  디스펜서 모드의 용지
1 커버 열림 버튼  을 눌러서 탑 커버  를 엽니다 .
2 디스펜서 롤러 해제 버튼  을 누릅니다 .
3 용지 넓이에 맞추어 용지 가이드  를 밉니다 . 
4 라이너 라벨을 제거한 다음에 프린트 헤드  에 표면이 닿도록 용지를 넣습니다 .

5 탑 커버  를 닫고 인쇄 모드를 디스펜서 모드로 설정합니다 .
6 오프라인 모드에서 오른쪽 선택 버튼 (FEED) 을 눌러서 급지합니다 .
7 왼쪽 선택 버튼 (ONLINE) 를 눌러서 온라인 모드로 전환합니다 .
c  연속용지
제품을 책상 위에 직접 놓으면 아래로 용지를 넣을 수 않습니다 . 옵션 크래들 등을 
사용해서 높이를 확보해 주십시오 . 이 퀵 가이드 그림 예에는 옵션 크래들을 
사용했습니다 .
1 밑면에 있는 연속용지 입구  를 열고 연속용지를 넣습니다 . 
 옵션 크래들 사용의 자세한 내용은 사용 설명서를 참조하시기 바랍니다 .
2 용지 넓이에 맞추어 용지 가이드  를 밉니다 다음에 용지 가이드 잠금  으로 

용지 가이드를 고정합니다 .
3 프린트 헤드  에 표면이 닿도록 연속용지를 넣습니다 .
4 책상 위에 연속용지를 세트합니다 .
 (A) 용지 높이 ( 책상 위 ): 100 mm 이하
 (B) 용지 한 장당 길이
 (C) 제품 뒷면과 용지 간 거리 : 시트 1 장 크기 이상
5 탑 커버  를 닫습니다 .
6 오프라인 모드에서 오른쪽 선택 버튼 (FEED) 을 눌러서 급지합니다 .
7 왼쪽 선택 버튼 (ONLINE) 를 눌러서 온라인 모드로 전환합니다 .
기본 사양
인쇄 방식 : 감열 방식 , 헤드 밀도 ( 해상도 ) 203 dpi (8 도트 /mm)
외형치수 : 180 ( 가로 ) x 195 ( 세로 ) x 85 ( 높이 ) mm ( 고무 받침 포함 ),  
무게 : 1,440 g ( 배터리 포함 , 용지는 제외 )
[AC 어댑터 ( 옵션 )] 입력 전압 : AC100-240 V, 50 Hz-60 Hz  
출력 전압 : DC 19 V   2.37 A (DC 기호 )
[ 배터리 요건 ( 리튬이온 )] 제조원 : Joules Miles Co., Ltd. 모델 : GM/250BAT4S-
SM 공칭 전압 : DC 14.4 V (DC 기호 ) 공칭 용량 : 2500 mAh 충방전 주기 *: 
충방전 300 회 또는 최초 사용일로부터 3 년 중 먼저 도달하는 경우 적용 .
* 충방전 주기 및 충전 시간은 사용 환경에 따라 다를 수 있습니다 .
[ 환경 조건 ( 온도 / 습도 )] (1) 작동 시 : −15 - 50ºC, 10 - 90 % RH ( 결로 없음 )  
(2) 보관 시 : −25 - 60ºC, 10 - 90% RH ( 결로 없음 ) (3) 배터리 충전 시 : 5 - 35ºC, 20 
- 80 % RH ( 결로 없음 )
기술 사양 ([B] Bluetooth [W] 무선 LAN [N] NFC)
주파수 대역 : [B] 2402 - 2480 MHz, [W] 2412 - 2472 MHz, 5180 - 5825 MHz,  
[N] 13.56 MHz, 변조 방식 : [B] GFSK, DQPSK, 8DPSK, [W]DSSS (DBPSK, 
DQPSK, CCK), OFDM (BPSK, QPSK, 16QAM, 64QAM), OFDM(BPSK,QPSK, 
16QAM,64QAM,256QAM), [N] NFC Type 2 Tag ( 수동 ), 최대 출력 *:  
[B] ≦ 10 dBm, [W] ≦ 20.5 dBm, 안테나 이득 *: [B] +5 dBi, [W] +2.9 dBi  
(2.4 GHz), +4.4 dBi (5 GHz)
* [N] 최대 작동 거리 5 mm ( 전계 강도나 안테나 모양 등의 각종 조건에 의해 다름 )

Bahasa Melayu
Ini adalah panduan permulaan ringkas untuk pengendalian pertama anda. Untuk 
maklumat lanjut, rujuk manual pengendalian yang terdapat di laman web rantau 
anda (https://www.sato-global.com/).

Aksesori (  )
Bateri Lithium-ion Klip tali Skru (2) Teras panduan media 1 inci (2)  
Risalah Program Jaminan Global Dokumen

Pengenalan Bahagian ( A  )
Lokasi antena NFC Penutup atas Panel pengendalian butang buka 
penutup Penyambung input DC (penyambung kuasa AC) Penyambung USB 
Saluran masuk lipatan kipas Petak bateri Paparan Butang (kuasa) 
Penunjuk bateri Butang pilih kiri Butang pilih kanan   Butang garisan 
Butang anak panahPenunjuk LED   Butang masuk Panduan media 
Penggulung plat (guna habis) Sensor media Butang pelepas penggulung 
dispenser Kepala cetak (guna habis) Kunci panduan media
Memasang dan Menanggalkan Bateri ( B  )
Matikan kuasa produk sebelum memasang atau menanggalkan bateri

Mengecas Bateri ( C  )
• Cas bateri menggunakan penyesuai AC pilihan.
• Sebelum menggunakan bateri baharu, pastikan anda mengecasnya terlebih dahulu.
• Semasa mengecas, jangan matikan kuasa produk.
* Bentuk palam kuasa adalah berbeza-beza, bergantung pada wilayah ia dibeli.
AWAS
Risiko letupan sekiranya bateri diganti dengan jenis yang salah.
Buang bateri terpakai mengikut arahan.

Menghidupkan Kuasa
Tekan butang (kuasa) . 
Untuk mematikan produk, tekan dan tahan  butang (kuasa)  selama lebih 
dari dua saat.

Memuatkan Media ( D  )
• Gunakan produk yang dibekalkan dan ditetapkan oleh SATO sahaja.
• Untuk maklumat lanjut mengenai memuatkan media, sila rujuk Manual 

Pengendalian produk ini.
a  Gulungan media
1 Buka penutup atas dengan menekan butang buka penutup.
2 Luncurkan panduan media agar panduan media sesuai dengan lebar media. 
3 Muatkan media sehingga permukaan menyentuh kepala cetak.
4 Tutup penutup atas.
5 Tekan butang pilih Kanan (FEED) dalam mod Luar Talian untuk menyuap media.
6 Tekan butang pilih Kiri (ONLINE) untuk menukar ke mod Dalam Talian.
b  Media untuk mod dispenser
1 Buka penutup atas dengan menekan butang buka penutup.
2 Tekan butang pelepas penggulung Dispenser ke bawah.
3 Luncurkan panduan media agar panduan media sesuai dengan lebar media.
4 Keluarkan label daripada pelapik, dan kemudian masukkan media sehingga 

permukaan menyentuh kepala cetak.
5 Tutup penutup atas dan tetapkan mod cetak ke Mod Dispenser.
6 Tekan butang pilih Kanan (FEED) dalam mod Luar Talian untuk menyuap media.
7 Tekan butang pilih Kiri (ONLINE) untuk menukar ke mod Dalam Talian.
C  Media lipatan kipas
Sekiranya anda meletakkan produk secara terus di atas meja, media tidak boleh 
dilalukan dari bawah. Untuk memastikan ketinggian, gunakan buaian pilihan, dll. 
Ilustrasi dalam panduan ringkas ini menggunakan buaian pilihan sebagai contoh.
1 Buka saluran masuk lipatan kipas di bahagian bawah dan masukkan media 

lipat kipas. 
 Sekiranya anda menggunakan buaian pilihan, rujuk Manual Pengendalian untuk 

maklumat lanjut.
2 Luncurkan panduan media agar panduan media sesuai dengan lebar media, 

dan kemudian kuncikannya menggunakan kunci panduan media.
3 Masukkan media lipatan kipas sehingga permukaan menyentuh kepala cetak.
4 Letakkan media lipatan kipas di atas meja.
 (A) Ketinggian media (dari meja): dalam jarak 100 mm
 (B) Panjang satu label media
 (C) Jarak antara bahagian belakang produk dan media: Saiz 1 helaian, atau lebih
5 Tutup penutup atas.
6 Tekan butang pilih Kanan (FEED) dalam mod Luar Talian untuk menyuap media.
7 Tekan butang pilih Kiri (ONLINE) untuk menukar ke mod Dalam Talian.
Spesifikasi Asas
Kaedah cetakan: Termal langsung, Ketumpatan kepala (Resolusi): 203 dpi  
(8 dots/mm)
Dimensi: 180 (L) x 195 (D) x 85 (T) mm (tidak termasuk bahagian berbonjol), 
Berat: 1,440 g (Termasuk bateri, tidak termasuk media)
[Penyesuai AC (Pilihan)] Voltan input: AC100-240 V, 50 Hz-60 Hz, Voltan 
output: DC 19 V   2.37 A (Simbol DC )
[Keperluan bateri (Ion litium)] Pengilang: Joules Miles Co., Ltd. Model: 
GM/250BAT4S-SM Voltan nominal: DC 14.4 V (Simbol DC ) Kapasiti 
nominal: 2500 mAh Kitaran pengecasan dan nyahcas*: Kira-kira 300 kitaran 
atau 3 tahun dari tarikh penggunaan pertama, mana-mana yang lebih awal.
* Kitaran pengecasan dan nyahcas serta masa pengecasan mungkin berbeza 

bergantung pada persekitaran penggunaan.
[Keadaan persekitaran (Suhu/Kelembapan)] (1) Pengendalian: −15 - 50ºC, 
10 - 90 % RH (tidak memeluwap) (2) Penyimpanan: −25 - 60ºC, 10 - 90% RH 
(tidak memeluwap) (3) Mengecas Bateri: 5 - 35ºC, 20 - 80 % RH (tidak 
memeluwap) 
Spesifikasi Teknikal ([B] Bluetooth [W] LAN Wayarles [N] NFC)
Jalur frekuensi: [B] 2402 - 2480 MHz, [W] 2412 - 2472 MHz, 5180 - 5825 MHz,  
[N] 13.56 MHz, Modulasi: [B] GFSK, DQPSK, 8DPSK, [W]DSSS (DBPSK, 
DQPSK, CCK), OFDM (BPSK, QPSK, 16QAM, 64QAM), OFDM(BPSK,QPSK, 
16QAM,64QAM,256QAM), [N] NFC Tag Jenis 2 (Pasif), Kuasa output 
maksimum*: [B] ≦ 10 dBm, [W] ≦ 20.5 dBm, Gandaan antena*: [B] +5 dBi, [W] 
+2.9 dBi (2.4 GHz), +4.4 dBi (5 GHz)

* [N] Jarak operasi hingga 5 mm (bergantung pada pelbagai parameter, seperti kekuatan 
medan dan geometri antena)

Русский
Этот документ — краткое руководство по началу работы. За подробной 
информацией обращайтесь к руководству оператора на веб-сайте своего 
региона (https://www.sato-global.com/).

Аксессуары (  )
Литий-ионный аккумулятор Зажим для крепления на ремне Винты (2)  
1-дюймовые втулки направляющих этикеток (2) Брошюра с глобальной 

гарантийной программой Документация

Обозначение частей ( A  )
Место для антенны NFC Верхняя крышка Панель управления Кнопка 
открытия крышки Входной разъем постоянного тока (разъем питания от 
адаптера переменного тока) Разъем USB Входное отверстие для 
фальцованной бумаги Отсек аккумулятора Дисплей Кнопка (питание) 
Индикатор аккумулятора Левая кнопка выбора Правая кнопка выбора 
  Кнопка подключения Кнопки со стрелками Светодиодный индикатор  
  Кнопка ввода Направляющая этикеток Резиновый валик (расходные 
детали) Датчики этикеток Кнопка освобождения валика отделителя 
этикеток Печатающая головка (расходные детали) Фиксатор 
направляющих этикеток
Установка и извлечение аккумулятора ( B  )
Прежде чем устанавливать или извлекать аккумулятор, выключайте питание 
продукта.

Зарядка аккумуляторa ( C  )
• Заряжайте аккумулятор дополнительным адаптером переменного тока.
• Прежде чем использовать новую аккумулятор, обязательно зарядите ее.
• Во время зарядки не выключайте питание продукта.
* Форма вилки сети переменного тока может отличаться в зависимости от региона, 

в котором приобретен продукт.
ОСТОРОЖНО
Существует риск взрыва при замене аккумуляторa на батарею недопустимого 
типа.
Утилизируйте использованный аккумулятор в соответствии с инструкциями.
Включение питания
Нажмите на кнопку (питание). 
Чтобы выключить продукт, нажмите на кнопку (питание) и удерживайте 
ее более двух секунд.

Загрузка этикеток ( D  )
• Используйте только расходные продукты, указанные SATO.
• За подробной информацией о загрузке этикеток обращайтесь к руководству 

оператора этого продукта.
a  Рулон с этикетками
1 Откройте верхнюю крышку, нажав на кнопку открытия крышки.
2 Передвиньте направляющие этикеток так, чтобы расстояние между 

направляющими этикеток соответствовало ширине этикеток.
3 Загрузите этикетки так, чтобы их поверхность касалась печатающей головки.
4 Закройте верхнюю крышку.
5 В автономном режиме нажмите на правую кнопку выбора (FEED), чтобы 

подать этикетки.
6 Нажмите на левую кнопку выбора (ONLINE) для перехода в подключенный режим.
b  Этикетки для режима отделителя этикеток
1 Откройте верхнюю крышку, нажав на кнопку открытия крышки.
2 Нажмите на кнопку освобождения валика отделителя этикеток.
3 Передвиньте направляющие этикеток так, чтобы расстояние между 

направляющими этикеток соответствовало ширине этикеток.
4 Отделите этикетку от подложки, а затем загрузите этикетки так, чтобы их 

поверхность касалась печатающей головки.
5 Закройте верхнюю крышку и установите в качестве режима печати режим 

отделителя этикеток.
6 В автономном режиме нажмите на правую кнопку выбора (FEED), чтобы 

подать этикетки.
7 Нажмите на левую кнопку выбора (ONLINE) для перехода в подключенный режим.
c  Фальцованная бумага
Если установить продукт непосредственно на стол, этикетки невозможно 
пропустить снизу. Чтобы обеспечить нужную высоту, используйте 
дополнительную подставку для подзарядки и т. п. На иллюстрациях в этом 
кратком руководстве в качестве примера используется дополнительная 
подставка для подзарядки.
1 Откройте входное отверстие для фальцованной бумаги на нижней стороне и 

вставьте фальцованную бумагу. 
 Если используется дополнительная подставка для подзарядки, за подробной 

информацией обратитесь к руководству оператора.
2 Передвиньте направляющие этикеток так, чтобы расстояние между 

направляющими этикеток соответствовало ширине этикеток, а затем 
зафиксируйте их с помощью фиксатора направляющей этикеток.

3 Загрузите фальцованную бумагу так, чтобы ее поверхность касалась 
печатающей головки.

4 Положите фальцованную бумагу на стол.
 (A) Высота этикеток (над столом): в пределах 100 мм
 (B) Длина одной этикетки ленты этикеток
 (C) Расстояние между задней стороной продукта и этикетками: размер 1 листа 

или больше
5 Закройте верхнюю крышку.
6 В автономном режиме нажмите на правую кнопку выбора (FEED), чтобы 

подать этикетки.
7 Нажмите на левую кнопку выбора (ONLINE) для перехода в подключенный режим.
Основные технические характеристики
Способ печати: прямая термопечать, разрешение головки: 203 точки на 
дюйм (8 точек/мм)
Габаритные размеры: 180 (Ш) x 195 (Г) x 85 (В) мм (за исключением 
выступающих частей), вес: 1 440 г (включая аккумулятор, за исключением 
этикеток)
[Адаптер переменного тока (дополнительный)] Входное напряжение: 
переменный ток, 100–240 В, 50–60 Гц, выходное напряжение: постоянный 
ток , 19 В, 2,37 A (обозначение постоянного тока )
[Требования к аккумуляторa (литий-ионной)] Производитель: Joules Miles 
Co., Ltd., модель: GM/250BAT4S-SM, номинальное напряжение: 
постоянный ток, 14,4 В (обозначение постоянного тока ), номинальная 
емкость: 2500 мАч, количество циклов зарядки-разрядки*: около 300 циклов 
или 3 года со дня первого использования, что наступит раньше.
* Количество циклов зарядки-разрядки и время зарядки могут отличаться в 

зависимости от условий эксплуатации.
[Условия окружающей среды (температура/влажность)]  
(1) Эксплуатация: −15–50 ºC, 10–90 % относительной влажности (без 
конденсации) (2) Хранение: −25–60 ºC, 10–90 % относительной влажности 
(без конденсации) (3) Зарядка аккумуляторa: 5–35 ºC, 20–80 % 
относительной влажности (без конденсации)
Технические характеристики ([B] — Bluetooth, [W] — беспроводная 
локальная сеть, [N] — NFC)
Полоса частот: [B] 2402–2480 МГц, [W] 2412–2472 МГц, 5180–5825 МГц,  
[N] 13,56 МГц; модуляция: [B] GFSK, DQPSK, 8DPSK, [W] DSSS (DBPSK, 
DQPSK, CCK), OFDM (BPSK, QPSK, 16QAM, 64QAM), OFDM (BPSK, QPSK, 
16QAM, 64QAM, 256QAM), [N] метка NFC типа 2 (пассивная), макс. 
выходная мощность*: [B] ≦ 10 дБм, [W] ≦ 20,5 дБм, усиление антенны*:  
[B] +5 дБи, [W] +2,9 дБи (2,4 ГГц), +4,4 дБи (5 ГГц)
* [N] Рабочее расстояние до 5 мм (зависит от различных факторов, например, 

напряженности поля и геометрической формы антенны)

Tiếng Việt
Đây là hướng dẫn bắt đầu nhanh cho lần thao tác đầu tiên của bạn. Để biết thêm 
chi tiết, vui lòng tham khảo tài liệu hướng dẫn sử dụng có sẵn trên trang web tại 
khu vực của bạn (https://www.sato-global.com/).

Phụ kiện (  )
Pin lithium ion Nắp hộp pin Ốc vít (2) Lõi băng dẫn vật liệu in 1-inch (2)  
Tờ rơi Chương trình bảo hành toàn cầu Tài liệu liên quan

Nhận dạng các bộ phận ( A  )
Vị trí ăng-ten tín hiệu NFC Nắp máy bên trên Bảng vận hành Nút mở nắp 
Ngõ cắm đầu vào DC (ngõ cắm nguồn AC) Ngõ cắm USB Đầu vào vật liệu 
in được tiếp liên tục Hộp đựng pin Màn hình  nút (nguồn) Chỉ báo pin 
Nút chọn bên tráiNút chọn bên phải   Nút kẻ viền ngoài Các nút mũi tên 
Chỉ báo đèn LED   Nút đồng ý/nhập Bộ phận dẫn hướng vật liệu in Trục 
lăn (vật tư tiêu hao) Cảm biến vật liệu in Nút nhả con lăn phân phối Đầu in (vật 
tư tiêu hao) Khóa bộ phận dẫn hướng vật liệu in
Lắp đặt và tháo pin ( B  )
Tắt nguồn sản phẩm trước khi lắp hoặc tháo pin.

Sạc pin ( C  )
• Sạc pin bằng bộ chuyển đổi nguồn AC tùy chọn.
• Trước khi sử dụng pin mới, hãy đảm bảo đã sạc pin.
• Không được tắt nguồn sản phẩm trong quá trình sạc.
* Hình dạng của phích cắm điện sẽ khác nhau tùy thuộc vào khu vực mua sản phẩm.
THẬN TRỌNG
Có nguy cơ cháy nổ nếu thay thế pin bằng loại không đúng.
Vứt bỏ pin đã sử dụng theo hướng dẫn.

Bật nguồn
Nhấn  nút (nguồn). 
Để tắt sản phẩm, nhấn và giữ nút  (nguồn) trong hơn hai giây.
Tải vật liệu in ( D  )
• Chỉ sử dụng các sản phẩm cấp liệu do SATO chỉ định.
• Chi tiết về vật liệu in sẽ tải vào máy, vui lòng tham khảo Hướng dẫn sử dụng của 

sản phẩm này.
a  Cuộn vật liệu in
1 Mở nắp máy bên trên bằng cách nhấn nút mở nắp.
2 Trượt bộ phận dẫn hướng vật liệu in để bộ phận dẫn hướng vật liệu khớp với 

chiều rộng vật liệu in trong máy.
3 Tải vật liệu in vào máy sao cho bề mặt chạm vào đầu in.
4 Đóng nắp máy bên trên lại.
5 Nhấn Nút chọn bên phải (FEED) ở chế độ Ngoại tuyến để nạp vật liệu in.
6 Nhấn Nút chọn bên trái (ONLINE) để chuyển sang chế độ Trực tuyến.
b  Vật liệu in dùng cho chế độ phân phối
1 Mở nắp máy bên trên bằng cách nhấn nút mở nắp.
2 Nhấn Nút nhả con lăn phân phối.
3 Trượt bộ phận dẫn hướng vật liệu in để bộ phận dẫn hướng vật liệu khớp với 

chiều rộng vật liệu in trong máy.
4 Tháo nhãn ra khỏi phần biên, sau đó tải vật liệu in vào sao cho bề mặt chạm 

vào đầu in.
5 Đóng nắp máy bên trên và đặt chế độ in thành chế độ Phân phối.
6 Nhấn Nút chọn bên phải (FEED) ở chế độ Ngoại tuyến để nạp vật liệu in.
7 Nhấn Nút chọn bên trái (ONLINE) để chuyển sang chế độ Trực tuyến.
c  Vật liệu in được tiếp liên tục
Nếu bạn đặt sản phẩm trực tiếp trên bàn, vật liệu in có thể sẽ không thể chạy vào 
từ phía dưới máy. Để đảm bảo chiều cao, hãy sử dụng giá đỡ tùy chọn, v.v... Hình 
minh họa trong hướng dẫn nhanh này sử dụng giá đỡ tùy chọn làm ví dụ.
1 Mở đầu vào vật liệu in được tiếp liên tục ở phía dưới máy và gắn vật liệu in 

được tiếp liên tục vào. 
 Nếu bạn sử dụng giá đỡ tùy chọn, vui lòng tham khảo Hướng dẫn sử dụng để 

biết thêm chi tiết.
2 Trượt bộ phận dẫn hướng vật liệu in để bộ phận dẫn hướng vật liệu khớp với 

chiều rộng vật liệu in trong máy, sau đó khóa lại bằng khóa bộ phận dẫn hướng 
vật liệu in.

3 Tải vật liệu in được tiếp liên tục vào máy sao cho bề mặt chạm vào đầu in.
4 Đặt vật liệu in được tiếp liên tục lên trên bàn.
 (A) Chiều cao vật liệu in (tính từ bàn): trong khoảng 100 mm
 (B) Chiều dài nhãn của vật liệu in
 (C) Khoảng cách giữa mặt sau của sản phẩm và vật liệu in: Kích thước bằng từ 

1 tờ trở lên
5 Đóng nắp máy bên trên lại.
6 Nhấn Nút chọn bên phải (FEED) ở chế độ Ngoại tuyến để nạp vật liệu in.
7 Nhấn Nút chọn bên trái (ONLINE) để chuyển sang chế độ Trực tuyến.
Thông số kỹ thuật cơ bản
Phương pháp in: In nhiệt trực tiếp, Mật độ đầu in (Độ phân giải): 203 dpi 
(8 chấm/mm)
Kích thước: 180 (R) x 195 (D) x 85 (C) mm (không tính phần nhô ra), Trọng 
lượng: 1.440 g (bao gồm pin, không tính vật liệu in)
[Bộ chuyển đổi nguồn AC (Tùy chọn)] Điện áp đầu vào: AC100-240 V,  
50 Hz-60 Hz, Điện áp đầu ra: DC 19 V  2,37 A (Biểu tượng dòng điện DC )
[Các yêu cầu đối với pin (Lithium-ion)] Nhà sản xuất: Joules Miles Co., Ltd. 
Mẫu pin: GM/250BAT4S-SM Điện áp danh định: DC 14,4 V (Biểu tượng dòng 
điện DC ) Dung lượng định mức: 2500 mAh Chu kỳ sạc/xả pin*: Khoảng 
300 chu kỳ hoặc 3 năm kể từ ngày sử dụng lần đầu tiên, tùy thuộc thời điểm nào 
đến trước.
* Chu kỳ sạc/xả pin và thời gian sạc pin có thể khác nhau tùy thuộc vào môi trường sử dụng.
[Điều kiện môi trường (Nhiệt độ/Độ ẩm)] (1) Vận hành: −15 - 50ºC, 10 - 90 % 
RH (không ngưng tụ) (2) Bảo quản: −25 - 60ºC, 10 - 90% RH (không ngưng tụ)  
(3) Sạc pin: 5 - 35ºC, 20 - 80 % RH (không ngưng tụ)
Thông số kỹ thuật ([B] Bluetooth [W] Mạng LAN không dây [N] NFC)
Băng tần: [B] 2402 - 2480 MHz, [W] 2412 - 2472 MHz, 5180 - 5825 MHz, [N] 
13,56 MHz, Điều biến: [B] GFSK, DQPSK, 8DPSK, [W] DSSS (DBPSK, DQPSK, 
CCK), OFDM (BPSK, QPSK, 16QAM, 64QAM), OFDM (BPSK, QPSK, 16QAM, 
64QAM, 256QAM), [N] NFC Loại 2 thẻ (Thụ động), Công suất đầu ra tối đa*:  
[B] ≦ 10 dBm, [W] ≦ 20.5 dBm, Độ lợi của ăng-ten*: [B] +5 dBi, [W] +2,9 dBi  
(2,4 GHz), +4,4 dBi (5 GHz)
* [N] Khoảng cách vận hành lên đến 5 mm (phụ thuộc vào các thông số khác nhau, 

chẳng hạn như cường độ tín hiệu và hình dạng ăng-ten)

Lärm-Emmissionswert
< 70 dB(A)

RoHS Directive
This product is in conformity with RoHS Directive 2011/65/EU on the 
Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical 
and Electronic Equipment.
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